
 

 
A disappearing victim: 

The Account of Amnon and Tamar 
Source Sheet by David Rosenberg 

 
 

II Samuel 13 

(1) This happened sometime 
afterward: Absalom son of 
David had a beautiful sister 
named Tamar, and Amnon son 
of David became infatuated with 
her. (2) Amnon was so 
distraught because of his [half-
]sister Tamar that he became 
sick; for she was a virgin, and it 
seemed impossible to Amnon to 
do anything to her. (3) Amnon 
had a friend named Jonadab, 
the son of David’s brother 
Shimah; Jonadab was a very 
clever man. (4) He asked him, 
“Why are you so dejected, O 
prince, morning after morning? 
Tell me!” Amnon replied, “I am in 
love with Tamar, the sister of my 
brother Absalom!” (5) Jonadab 
said to him, “Lie down in your 
bed and pretend you are sick. 
When your father comes to see 
you, say to him, ‘Let my sister 
Tamar come and give me 
something to eat. Let her 

 

 שמואל ב י ״ג 

ן־  ל֧וֹם בֶּ ן וּלְאַבְשָׁ חֲרֵי־כֵֵ֗ ַ י א  ִ֣ )א( וַיְה 
ר   ָ֑ מָׁ הּ תָׁ ִ֣ ה וּשְמָׁ ָ֖ ח֥וֹת יָׁפָׁ ִ֛ד אָׁ ו  דָׁ

ר   צֶּ ד׃ )ב( וַיֵֵּ֨ ו   ן־דָׁ הָׁ אַמְנ֥וֹן בֶּ ָ֖ בֶּ וַיֶּאֱהָׁ
ר   ִ֣ מָׁ עֲבוּר֙ תָׁ וֹת בַ  תְחַלֵ֗ לְאַמְנ֜וֹן לְה 

לֵא֙ בְעֵינִֵ֣י   פָׁ יא וַי  ָ֑ ָ֖ה ה  י בְתוּלָׁ ֥ אֲחֹת֔וֹ כ 
ה׃ )ג( אַמְנ֔וֹן  וּמָׁ ָ֖הּ מְא  לַעֲש֥וֹת לָׁ

ן־  ב בֶּ וֹנָׁדָׁ֔ עַ וּשְמוֹ֙ י  וֹן רֵֵ֗ וּלְאַמְנִ֣
ָ֖ם  כָׁ יש חָׁ ֥ ב א  וֹנָׁדָׁ֔ ָ֑ד וְיִ֣ ו  י דָׁ ִ֣ ה אֲח  ָ֖ מְעָׁ ש 
ה  תָׁ וּעַ אַַ֠ וֹ מַדִ֣ ר לֵ֗ אמֶּ ִֹ֣ ד׃ )ד( וַי מְאֹ 
ר  קֶּ ר בַבֹ֔ קֶּ ך֙ בַבִֹ֣ לֶּ ֙ ן־הַמֶּ ל בֶּ ה דַַּ֤ ִ֣כָׁ כָׁ

 ַֹּ֤ י וַי ָ֑ יד ל  ִ֣ וֹא תַג  ר לוֹ֙ אַמְנ֔וֹן  הֲלָ֖ אמֶּ
י   ֥ י אֲנ  ָ֖ ח  ל֥ם אָׁ וֹת אַבְשָׁ ר אֲחִ֛ מֵָׁ֗ ת־תָׁ אֶּ
ב שְכַ֥ב   דָׁ֔ וֹנָׁ ר לוֹ֙ יְהִ֣ אמֶּ ַֹּ֤ ב׃ )ה( וַי אֹהֵ 
יך  ִ֣ ב  א אָׁ ֧ ל וּבָׁ ָ֑ תְחָׁ בְךָ֖ וְה  שְכָׁ עַל־מ 
באֹ נָׁא֩   ִ֣ יו תָׁ ִ֣ אֵלָָׁ֡ מַרְתָׁ ך וְאָׁ רְאוֹתֵֶּ֗ ל 

ה ַּ֤ שְתָׁ ם וְעָׁ חֶּ י לֵֶּ֗ נ  י וְתַבְרִֵ֣ ר אֲחוֹת ֜ מֵָּׁ֨   תָׁ
ר   ִ֣ עַן֙ אֲשֶּ ה לְמַ֙ רְיָׁ֔ ת־הַב  לְעֵינַי֙ אֶּ

שְכַ֥ב  הּ׃ )ו( וַי  דָׁ  יָׁ י מ  ָ֖ כַלְת  ה וְאָׁ רְאֶּ֔ אֶּ
וֹ  רְאֹתֵ֗ ך ל  לֶּ א הַמֶּ֜ ֵֹּ֨ ב ל וַיָׁ ָ֑ תְחָׁ וֹן וַי  אַמְנָ֖
א   בוֹא־נָָׁ֞ ך֙ תָׁ  לֶּ ֙ ל־הַמֶּ וֹן אֶּ ר אַמְנַּ֤ אמֶּ ֵֹּ֨ וַי

י   ב לְעֵינַי֙ שְתִֵ֣ י וּתְלַבֵַּ֤ ר אֲחֹת ֵ֗ ִ֣ מָׁ תָׁ
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prepare the food in front of me, 
so that I may look on, and let her 
serve it to me.’” (6) Amnon lay 
down and pretended to be sick. 
The king came to see him, and 
Amnon said to the king, “Let my 
sister Tamar come and prepare 
a couple of cakes in front of me, 
and let her bring them to me.” 
(7) David sent a message to 
Tamar in the palace, “Please go 
to the house of your brother 
Amnon and prepare some food 
for him.” (8) Tamar went to the 
house of her brother Amnon, 
who was in bed. She took dough 
and kneaded it into cakes in 
front of him, and cooked the 
cakes. (9) She took the pan and 
set out [the cakes], but Amnon 
refused to eat and ordered 
everyone to withdraw. After 
everyone had withdrawn, (10) 
Amnon said to Tamar, “Bring the 
food inside and feed me.” Tamar 
took the cakes she had made 
and brought them to her brother 
inside. (11) But when she served 
them to him, he caught hold of 
her and said to her, “Come lie 
with me, sister.” (12) But she 
said to him, “Don’t, brother. 
Don’t force me. Such things are 
not done in Israel! Don’t do such 
a vile thing! (13) Where will I 
carry my shame? And you, you 
will be like any of the scoundrels 

ב֔  ח לְב  שְלַ֥ הּ׃ )ז( וַי  דָׁ  יָׁ ה מ  ָ֖ בְרֶּ וֹת וְאֶּ
י   ִ֣ ר לְכ  ה לֵאמָֹ֑ יְתָׁ ר הַבִַ֣ ָ֖ מָׁ ל־תָׁ ִ֛ד אֶּ ו  דָׁ

וֹ   י־לָ֖ יך וַעֲש  ח ֔ וֹן אָׁ ית אַמְנִ֣ א בֵֵּ֚ נֵָׁ֗
ית   ר בִֵ֛ מֵָׁ֗ ך תָׁ לֶּ רְיָׁ ה׃ )ח( וַתִֵ֣ הַב 
ח   קֵַּ֨ וּא שֹכֵָ֑ב וַת  יהָׁ וְהִ֣ ָ֖ ח  אַמְנ֥וֹן אָׁ

ש֙  לָׁ ֙ ק ותלוש ]וַתָׁ צֵַּ֤ ת־הַבָׁ ב אֶּ [ וַתְלַבִֵ֣
וֹת׃ )ט(  ב  ת־הַלְב  ל אֶּ יו וַתְבַשֵָ֖ לְעֵינָׁ֔
יו   נָׁ֔ ק לְפָׁ צִֹ֣ ת־הַמַשְרֵת֙ וַת  ח אֶּ קַַּ֤ וַת 

יאוּ   ַּ֤ וֹן הוֹצ  ר אַמְנֵ֗ אמֶּ ִֹ֣ וֹל וַי אֱכָ֑ ן לֶּ אֵָ֖ וַיְמָׁ
יש   ָ֖ ל־א  י וַיֵצְא֥וּ כָׁ לַ֔ עָׁ יש֙ מֵ  ל־א  כָׁ

ר מֵָׁ֗ ל־תָׁ ר אַמְנ֜וֹן אֶּ אמֶּ ֵֹּ֨ יו׃ )י( וַי לָׁ    מֵעָׁ
ה   ָ֖ בְרֶּ ר וְאֶּ דֶּ רְיָׁה֙ הַחֶּ֔ י הַב  יא  ַּ֤ ב  הָׁ

בוֹת֙  ת־הַלְב  ר אֶּ מֵָׁ֗ ח תָׁ קִַ֣ ך וַת  דֵָ֑ יָׁ מ 
יהָׁ   ָ֖ ח  א לְאַמְנ֥וֹן אָׁ בִֵ֛ ה וַתָׁ תָׁ שָׁ֔ ר עָׁ ִ֣ אֲשֶּ
ל  אֱכָֹ֑ ֶּ יו ל  ָ֖ ה׃ )יא( וַתַגֵ֥ש אֵלָׁ דְרָׁ חָׁ  הֶּ
י  ֥ כְב  י ש  וֹא  הּ בִ֛ ר לָׁ֔ אמֶּ ִֹ֣ הּ֙ וַי חֲזֶּק־בָׁ וַיַ 

י אֲחוֹת    ָ֖ מ  וֹ אַל־ע  ר לֵ֗ אמֶּ י׃ )יב( וַתִֹ֣
ן   ה כֵָ֖ ֥ שֶּ עֵָׁ י לאֹ־י  ִ֛ י כ  נ  י֙ אַל־תְעַנֵ֔ ח  אָׁ

֥ה  לָׁ ת־הַנְבָׁ ה אֶּ ל־תַעֲשֵָ֖ ל אַ  אֵָ֑ שְרָׁ בְי 
ת־ יך֙ אֶּ נָׁה אוֹל  ַּ֤ י אָׁ את׃ )יג( וַאֲנ ֵ֗  ֹ הַז

ד   ִ֛ה כְאַחַ֥ הְיֶּ ה ת  י וְאַתֵָׁ֗ ת ֔ רְפָׁ חֶּ
ה֙ דַבֶּ  ל וְעַתָׁ אֵָ֑ שְרָׁ ים בְי  ָ֖ ל  ִ֣א  הַנְבָׁ ר־נָׁ

׃   ךָׁ מֶּ  י מ  נ  עֵָ֖ מְנָׁ א י  ֹ֥ י ל ִ֛ ך כ  לֶּ ל־הַמֶּ֔ אֶּ
ָ֑הּ  עַ בְקוֹלָׁ שְמִֹ֣ ה ל  ָ֖ בָׁ א אָׁ ֹ֥ )יד( וְל

הּ׃  שְכַָ֖ב אֹתָׁ  הָׁ וַי  נָׁה֙ וַיְעַנֶּ֔ ֙ מֶּ חֱזַַּ֤ק מ  וַיֶּ
ה   ִ֣ ה֙ גְדוֹלָׁ נְאָׁ וֹן ש  הָׁ אַמְנֵ֗ ִ֣ שְנָׁאֶּ )טו( וַי 

ר   ִ֣ ה֙ אֲשֶּ נְאָׁ ה הַש  י גְדוֹלֵָׁ֗ ִ֣ ד כ  מְאֹ֔
הּ   ָ֑ ר אֲהֵבָׁ ִ֣ ה אֲשֶּ ָ֖ הּ מֵאַהֲבָׁ שְנֵאָׁ֔

י׃ )טז(  כ  י לֵ  וֹן ק֥וּמ  הּ אַמְנָ֖ ֥ ר־לָׁ וַ יאֹמֶּ
ה   ַּ֤ עָׁ רָׁ ת הָׁ וֹ אַל־אוֹדָֹ֞ ר לֵ֗ אמֶּ וַתִֹ֣

ר־  ת אֲשֶּ רֶּ ִ֛ את מֵאַחֶּ ֹ֔ ה֙ הַז הַגְדוֹלָׁ



in Israel! Please, speak to the 
king; he will not refuse me to 
you.” (14) But he would not 
listen to her; he overpowered 
her and lay with her by force. 
(15) Then Amnon felt a very 
great loathing for her; indeed, 
his loathing for her was greater 
than the passion he had felt for 
her. And Amnon said to her, 
“Get out!” (16) She pleaded with 
him, “Please don’t commit this 
wrong; to send me away would 
be even worse than the first 
wrong you committed against 
me.” But he would not listen to 
her. (17) He summoned his 
young attendant and said, “Get 
that woman out of my presence, 
and bar the door behind her.”— 
(18) She was wearing an 
ornamented tunic, for maiden 
princesses were customarily 
dressed in such garments.—His 
attendant took her outside and 
barred the door after her. (19) 
Tamar put dust on her head and 
rent the ornamented tunic she 
was wearing; she put her hands 
on her head, and walked away, 
screaming loudly as she went. 
(20) Her brother Absalom said to 
her, “Was it your brother Amnon 
who did this to you? For the 
present, sister, keep quiet about 
it; he is your brother. Don’t brood 
over the matter.” And Tamar 

ה  ָ֖ בָׁ א אָׁ ֹ֥ י וְל נ  י לְשַלְחֵָ֑ ָ֖ מ  יתָׁ ע  ֥ ש  עָׁ
ת־נַעֲ  א אֶּ  ֵ֗ קְרָׁ הּ׃ )יז( וַי  עַ  לָׁ  שְמֹ֥ רוֹ֙  ל 
ת־  ֥א אֶּ לְחוּ־נָׁ ר ש  אמֶּ ֹֹּ֕ רְת֔וֹ וַי ִ֣ מְשָׁ

ת  לֶּ ָ֖ ל הַדֶּ ה וּנְעֹ֥ וּצָׁ י הַחָ֑ לַָ֖ את מֵעָׁ ִֹ֛ ז
ים   נֶּת פַס ֔ יהָׁ֙ כְתִֹ֣ לֵֶּּ֨ ׃ )יח( וְעָׁ יהָׁ אַחֲרֶּ 

ך  לֶּ ִ֛ ָׁ בְנוֹת־הַמֶּ שְן לְבַ֧ ן ת  י֩ כֵֵּ֨ כ 
הּ   ַּ֤ א אוֹתָׁ ים וַיֹצֵֵּ֨ ָ֑ יל  ת מְע  הַבְתוּלָ֖

רְתוֹ֙ הַח֔וּץ וְנָׁעַ֥  ת מְשָׁ  לֶּ ָ֖ ל הַדֶּ
ר֙   פֶּ ר אֵ֙ ֥ מָׁ ח תָׁ קֵַּ֨ ׃ )יט( וַת  יהָׁ אַחֲרֶּ 

ר  ֥ ים אֲשֶּ ִ֛ נֶּת הַפַס  הּ וּכְתֹ֧ עַל־ראֹשָׁ֔
הּ֙ עַל־ ם יָׁדָׁ שֶּ ַּ֤ ה וַתָׁ עָׁ ָ֑ רָׁ יהָׁ קָׁ ָ֖ לֶּ עָׁ

ה׃ )כ(  קָׁ עָׁ  וֹך וְזָׁ לָ֖ ך הָׁ לֶּ הּ וַתֵ֥ ראֹשָׁ֔
יהָׁ   ח ֵ֗ וֹם אָׁ לִ֣ יהָׁ אַבְשָׁ ר אֵלֶּ֜ אמֶּ ֵֹּ֨ וַי

ִ֣ יָׁ יךְ֮ הָׁ ח  וֹן אָׁ ינִ֣ ה הַאֲמ  ךְ֒ וְעַתָָׁ֞ מָׁ ה ע 
יך ה֔וּא אַל־ ִ֣ ח  י֙ אָׁ יש  ֙ י הַחֲר  ַּ֤ אֲחוֹת 
ה   ָ֑ ר הַזֶּ ִ֣ בָׁ ך לַדָׁ בֵָ֖ ת־ל  י אֶּ ית  ֥ ש  תָׁ

ית  ה בֵָ֖ מֵמָׁ֔ ר֙ וְשִֹ֣ מָׁ ב תָׁ שֶּ וַתֵַּ֤
ד   ו ֔ ך דָׁ לֶּ ִ֣ ׃ )כא( וְהַמֶּ יהָׁ ח   ל֥וֹם אָׁ אַבְשָׁ

ה   לֶּ אֵָ֑ ים הָׁ ָ֖ ר  ל־הַדְבָׁ ת כָׁ ע אֵ֥ מַֹּ֕ שָׁ
וֹ מְאֹ   חַר לָ֖ ֥ ר וַי  ֧ בֶּ א־ד   ֹ ד׃ )כב( וְל

ע וְעַד־  ִ֣ וֹן לְמֵרָׁ ם־אַמְנָ֖ וֹם ע  לִ֛ אַבְשָׁ
ת־אַמְנ֔וֹן   לוֹם֙ אֶּ נֵַּ֤א אַבְשָׁ י־שָׁ וֹב כ   טָ֑

ר   ֥ מָׁ ת תָׁ ה אֵָ֖ נָׁ֔ ר ע  ִ֣ עַל־דְבַר֙ אֲשֶּ
ת׃ )ס( י־מֵ  וֹן כ   וֹ׃ ־אַמְנָ֖  אֲחֹת 



remained in her brother 
Absalom’s house, forlorn. (21) 
When King David heard about 
all this, he was 
 
 
 greatly upset. (22) Absalom 
didn’t utter a word to Amnon, 
good or bad; but Absalom hated 
Amnon because he had violated 
his sister Tamar. 

 
Pirkei Avot 5:16 

All love that depends on a 
something, [when the] thing 
ceases, [the] love ceases; and 
[all love] that does not depend 
on anything, will never cease. 
What is an example of love that 
depended on a something? 
Such was the love of Amnon for 
Tamar. And what is an example 
of love that did not depend on 
anything? Such was the love of 
David and Jonathan. 

 משנה אבות ה׳:ט״ז 

ר,  בָׁ יא תְלוּיָׁה בְדָׁ ה  ה שֶּ ל אַהֲבָׁ כָׁ
אֵינָׁהּ   ה. וְשֶּ ה אַהֲבָׁ ר, בְטֵלָׁ בָׁ טֵל דָׁ בָׁ

ה   ר, אֵינָׁהּ בְטֵלָׁ בָׁ תְלוּיָׁה בְדָׁ
יא אַהֲ  ם. אֵיזוֹ ה  ה הַתְלוּיָׁה  לְעוֹלָׁ בָׁ

ר.  מָׁ ר, זוֹ אַהֲבַת אַמְנוֹן וְתָׁ בָׁ בְדָׁ
ר, זוֹ אַהֲבַת  בָׁ אֵינָׁהּ תְלוּיָׁה בְדָׁ וְשֶּ

ן:  יהוֹנָׁתָׁ ד ו  ו   דָׁ

 
Mishneh Torah, Forbidden 

Intercourse 22:3 

When the matter of Amnon and 
Tamar transpired, (King) David 
and his court decreed 
concerning isolation (yichud) 
with an unmarried woman.  Even 
if she is not one who is 
considered forbidden (to a 
particular man), she is included 

 משנה תורה ,הלכות איסורי 

 ביאה כ״ב:ג׳

זַר   ר גָׁ מָׁ ה אַמְנוֹן וְתָׁ אֵרַע מַעֲשֶּ כְשֶּ
חוּד פְנוּיָׁה.  ינוֹ עַל י  ד וּבֵית ד  ו  דָׁ
כְלַל   רְוָׁה ב  אֵינָׁהּ עֶּ י שֶּ וְאַף עַל פ 

יא. ... יוֹת ה  חוּד עֲרָׁ  י 
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in the category of isolation with 
forbidden women.   

 
 
 

Questions for reflection 
  
What roles do the different characters in this passage play? 
What conditions must be met before it becomes possible for Amnon to 
rape Tamar? 
Which values are violated in this passage? 
How do the characters in this passage react to the rape of Tamar? 
What becomes of Tamar? 
How does the Jewish tradition react to the rape of Tamar? 
What are some enduring takeaways from this story? 
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